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A genfi nagy per. 
Néhány hete vigyorgó káröröm- 

mel jelentette néhány románnyelvü uj- 
ság, hogy a Népszövetség tanácsa, a 
csiki székelyek panaszával foglal- 
kozva a Magánjavak kérdésében el- 
utasitó döntést hozott. Magyar nyel- 
ven is olvastunk sajnálós vállveregetős 
jótanácsokat, nem igy kellett volna csi- 
nálni, hanem . . . Természetesen, ami- 
kor valami rosszul sült el, akkor min- 
dig könnyü megoldani, hogy nem igy 
kellett volna. 

Tudtuk már akkor, hogy a Nép- 
szövetség tanácsa nem sietett a peti- 
ciót elutasitani és hogy ellenkezőleg, 
a per folyamatban van. Csak annyi 
történt, hogy a tanács francia elnöke 
Lengyelország delegátusával egyetér- 
tésben kivitte, hogy az ügyet egy ja- 
páni diplomatának adják áttanulmá- 
nyozás és jelentéstétel végett, aki ugy 
véleményezte az ügyet, hogy abban 
jogászszakértőkből álló bizottság véle- 
ményét kell kikérni. 

Nem hihettük, hogy elutasitás lesz 
belőle, de semmi okunk sem volt, hogy 
örömet rontsunk. Igy hallgattunk és 
vártunk, mig most ujabb hirt kapunk 
a genfi perről. 

A Népszövetség tanácsa elé a ja- 
pán előadó olyan értelmü jelentést ter- 
jesztett, hogy nem áll helyt a román 
kormány azon kifogása, hogy az ügy 
hazai biróságok elé tartoznék. Ellen- 
kezőleg, kimondott kisebbségi sérelem- 
ről van szó és a nemzetközi fórumok 
döntése mérvadó az ügyben. 

Románia meghatalmazott minisz- 
tere csak avval tudta az érdemi dön- 
tést mégegyszer késleltetni, hogy a ro- 
mán állam szuverénitására hivatkozott, 
amely az ügyben szenvedne és ezen 
az alapon sikerült ujra halasztást kapni, 
hogy most már csakugyan komolyan 
a békés kiegyenlitéshez látnak. 

Miben áll tulajdonképpen a Ma- 
gánjavak ügye? 

A vita, amely a tulajdonosok kép- 
viselői és a román állam kormánya 
között folyik, tulajdonképpen kettős. 

A történtek a következők : Csik- 
megye székely határőreinek hatvan- 
ezer holdnyi erdősége, sok ingatlana, 
háza, egy takarékpénztára, ingó va- 
gyona, az agrárfórumok vizsgálata alá 
kerül. Hogy mennyiben tartozik kisa- 
játitás alá. Az első és második fórum 
nagyrészét az ingatlan vagyonnak ki- 
sajátitják, meghagyják a többit és az 
ingóságokat. – Nyilvánvaló jogsére- 
lem történt itt is, hiszen a bánsági és 
naszódi román határőrvidékek hason- 
lótermészetü vagyonát az agrárkisajá- 
titások alól egészben mentesitették. – 
A további eljárás folyamán azonban 
a tulajdonosokat nagy meglepetés érte. 

Az agrárkomité a kisajátitási ügyek 
ellenőrzésére rendelt legfelsőbb ható- 
ság kimondotta, hogy a Magánjavak 
vagyona nem tartozik kisajátitás alá, 
mert az államé, igy nem kisajátitásnak, 
hanem közönségesen az elbitorlóktól 
való visszavételnek van helye. El is 
rendelte rögtön, hogy a vagyont azon- 
nal vegyék át, ingatlanokat, ingókat, 
mindent az utolsó szögig. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Dr. Sándory Mihály. 

Amint mondottuk, a jogvita kettős. 
Az első kérdés az : van-e az agrár- 

komiténak, mely ujra hangsulyozzuk, 
kizárólag agrárkérdésben határozhat, 
joga ugy dönteni, hogy a vagyon nem 
esik kisajátitás alá, tehát elveendő egé- 
szében. Hiszen, ha nem esik kisajáti- 
tás alá, akkor az agrárkomité ezzel a 
megállapitással be is fejezte a szerepét, 
akkor mi köze hozzá a kisajátitó bi- 
zottságok ellenőrzőjének. Ha nem esik 
kisajátitás alá, akkor a tulajdonjog 
kérdésében kizárólag a független biró- 
ság és nem politikai szerv, mint az 
agrárkomité, határozhat. 

A másik az érdem kérdése. Van-e 
a román államnak joga kisebbségi va- 
gyont egyszerüen elkobozni, akkor, 
mikor a román származásu tulajdono- 
sok ugyanolyan természetü javait más 
elbánásban részesiti. 

Az egyenlőtlen elbánás az, ami 
az ügyet a nemzetközi fórumok elé 
juttatta. 

A nemzetközi fórumok előtt kisebb- 
ségnek vajmi ritkán van igaza. A be- 
adott ügyeknek alig néhány százalé- 
kát intézik el érdemben és az elinté- 
zés is legtöbb esetben kedvezőtlen. 

A Magánjavak panaszának kérdé- 
sével már évek óta foglalkozik érdem- 
ben a Népszövetség és igazán csak a 
román állam nemzetközien elismert 
kiváló képességü képviselői ügyesebb- 
nél ügyesebb trükkjeinek köszönhető, 
hogy eddig még nem hoztak érdemi 
olyan döntést, amely a panaszoló tu- 
lajdonosoknak százszázalékban ad iga- 
zat. 

Ez a kérdés is, mint annyi más, ahol 
az igazság kideritése ugynevezett fel- 
sőbb szempontok miatt nem történhe- 
tik meg olyan hamar, mint ahogyan 
azt joggal várhatná az igazság kere- 
sője, bizonyitja, hogy a jogos kérést 
igazságos ügyet mégsem olyan nagyon 
könnyü agyonütni, eltemetni, mint 
ahogyan azt némelyek, sokan szeret- 
nék. 
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A természet ünneplése. 
Vidám gyermeksereg kipirult arccal ug- 

rándozva, játszadozott a természet szabad ölén. 
Gondtalan gyermekarcok ! A kalitkából kisza- 
badult rabmadár tudna-e jobban örülni a sza- 
badságnak, mint a gyermeksereg a kirándulás- 
nak. 

Gyermek, felnőtt lelkét valami felrázza a 
mindennapi élet egyhanguságából, gyönyörüség 
tölti be a lelket, elmereng az Isten nagyságán, 
folemelkedik hozzá a magasba s dicséri a nagy 
mindenség Alkotóját. 

„Madarak és fák napját" ünnepelte a róm. 
kath. elemi iskola május 24-én. A gyermeki lel- 
kek találkozása volt ezen az ünnepen. 

Enekek, alkalmi szavalatok hangzottak el. 
A nap jelentőségét Lengyel Margitka méltatta. 

Kedves gyermekek ! 
A mosolygós, vidám, örömtől ragyogó ar- 

cotokról látom, megérezte gyermek lelketek, 
hogy ünnepelni jöttünk a szabadba. Igen, ün- 
nepelni jöttünk ide az Isten alkotta természet 
virágillatos, madárdalos gyönyörü nagy kertjébe. 

Tudjátok e milyen ünnepet tartunk ma? 
Madarak és fák napját. Jól jegyezzétek meg, 
amiről most hallani fogtok. 

Gondoltatok e valamikor arra, hogy Isten 

Megjelenik vasárnap reggel. Egyes szám ára 4 Lei 
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adta szüleiteket, Ő adott nekik titeket is. Ő te- 
remtette a csicsergő madarakat, a fákat, cserjé- 
ket, virágokat Ő adta nekünk a ragyogó nap- 
sugarat, mely nemcsak világosságot, hanem me- 
leget is ad E melegséget és világosságot adó 
napsugárban van az éltető erő. Minden, ami fö- 
löttünk, ami a földön, vagy a föld mélyében 
van, az Isten nagyságát és végtelen bölcseségét 
hirdeti. 

Valahányszor kijövünk a jó Istennek e 
gyönyörü kertjébe, szivünk mindig hálával te- 
lik el iránta, hogy a mi gyönyörködtetésünkre 
megalkotta az legszebb kertet. 

Nézzünk szét a nagy természetben, mely 
elénk tárja minden szépségét, gazdagságát. 

Nézzétek a zöldelő mezőt ! Millió és millió 
füszál, virág, növény, mind ránk mosolyognak 
emberekre. Nem szólanak s mégis halljuk, mi- 
kor arra kérnek : szeressetek, ne tiporjatok el 
durván Nekünk is a jó Isten adta az életet s 
a rajtunk ütött sebek ép ugy sajognak, mint 
nektek. Elégedjetek meg illatunkkal, teljetek 
be szépségünkkel. Gondoltatok-e arra, hogy 
hasznot is hajtunk ? Kelyhünk mézét nektek 
gyüjtik a munkás méhecskék. 

Vannak olyanok is, melyek között sétálva 
igy szólanak hozzánk : Tépjetek le s vigyetek 
haza, hogy a bennünk rejlő gyógyitó erő visz- 
szaadja beteg szülőd vagy testvérkéd egészsé- 
gét. Feláldozzuk életünket értetek. Vigyetek el 

a gyógyszertárakba, hogy ott orvosságot ké- 
szitsenek belőlünk. Ezt a gyógyitó erőt a jó Is- 
ten adta nekünk. 

És most nézzünk tovább ! 

A füvek és virágok közül bokrok, fák 
emelkednek az ég felé. Láttatok-e már pici ma- 
got, mely bekerül a földbe, ott kicsirázik, nő 
felfelé s hatalmas fa lesz belőle, mely szembe- 
száll széllel, viharral. Sok ága van, ezer és ezer 
levél boritja. A fák termelik az oxigént, a le- 
vegőnek azt a részét, mely nélkül nem élhetünk. 
A fákat felhasználják a házak épitésénél, buto- 
rokat készitenek belőlük; ők szolgáltatják a téli 

tüzelőanyagot. Ágaik közt fészkelnek az énekes 
madarak, árnyékában pihen meg munkában ki- 
fáradt édes apátok. 

Télen, mikor a kamrából vagy pincéből 
előkerül a finom alma, körte; vajjon gondoltok-e 
arra, hogy ez annak a fának a gyümölcse, mely- 
nek nyáron talán letördeltétek az ágait, vagy 
bicskával megfaragtátok a törzsét ? 

Gonosz lelkét mutatja meg az, ki a fákat 
rongálja s Istent bántja meg az, ki az Ő alko- 
tását rombolja. 

Mikor a fák árnyékába huzódtok, emel- 

kedjetek fel lélekben, adjon hálát szivetek a 
mindenek Álkotójának. 

A nagy természetnek néma élőin kivül 
vannak az erdők és mezők dalos madarai. Ezek 

már kora hajnalban felszállnak a magasba s 

hangos énekükkel köszönik meg a jó Istennek, 
hogy uj nap virradt ránk. Hangos énekükkel 
köszöntik a munkába siető embereket. Este az 
énekes család altató csipogás közben ad hálát 

az eltelt napért a mindnyájunk fölött őrködő 
Atyának. 

Mi lenne velünk, ha ők elpusztulnának ? 
A kártékony rovarok annyira elszaporodnának, 
hogy nem teremne sem a fa, sem a föld táp- 
lálékot. A ragályos betegséget terjesztő férgek, 
rovarok annyira elszaporodnának, hogy talán 
védekezni sem tudnánk ellene. 

Ha bánatunk, szomoruságunk van s ki- 
megyünk az erdőre, mezőre, ezek a dalos ma- 
darak elfeledtetik egy pillanatra gondunkat, fáj- 
dalmunkat; szivünket felrázzák, egy magasabb, 
egy szebb világba röpitenek; megmutatják ne- 
künk az Isten hatalmát. Mennyi mindent tanul-
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hatunk mi az öntudatlan kicsi madárkáktól. 

Láttátok-e, mikor gonosz gyermek kira- 

bolta a madárfészket, elvette az anya tojásait, 

kicsiny fiókáit ? Hogy sirt az anyamadár, hogy 

kérte a fészekrabló rossz gyermeket, hogy ne 

bántsa fészkét! Jegyezzétek meg, hogy a ma- 

dárnak is ép ugy fáj fiókája elvesztése, mint 

mikor egy édes anyának meghal a gyermeke. 

Hányan vannak, kik megfosztják szabad- 

ságuktól az énekes madarakat. S a kalitkába 

bezárt, szabadságát vesztett madár szomoru, nem 

énekel, sok közülük nem birja ki a rabságot, 

elpusztul . . 
Ha látjátok, hogy az ég madarai esőtől 

ázva, hidegtől fázva a házak előtt megjelennek, 

szórjatok ki nekik eleséget, mert jóságotokat 

százszorosan meghálálják. 

A növények, a virágok, a fák, mind föl- 

felé, az ég felé törekszenek; a madarak is fel- 
k 
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szállnak; mert minden, ami a világon van, érzi, 

tudja, hogy ott fenn van az ő Alkotója. A mi 

hálaimánk is fölfelé száll, hogy Isten az Ő gyö- 

nyörüséges kertjét ugy benépesitette a mi gyö- 
nyörködtetésünkre. Iránta való hálánkat ugy 
róhatjuk le, ha az Ő alkotását nem romboljuk, 
abban kárt nem teszünk. 

Ez a mai nap ugy lesz igazi örömünnep, 
ha fogadalmat tesztek, hogy Isten virágos kert- 

jében semmit sem romboltok, mindent épségben 
hagytok az Alkotó dicsőitésére. Adja Isten, hogy 

ugy legyen ! 
k 
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A „Csiki hegyek" fenyvesekkel koszoruzta 
fennsikján felhangzott az ének, kipirultak az 

arcok, tüzesebbek lettek a székely gyermeksze- 

mek. Ujra zöldült a gyöngyvirág s a májusi 

levegő nehéz lett a felszálló virágillattól. 
–c. 

Az „Igazságot Magyaroszágnak" tragediaja. 
Szombaton délután három órakor érkezett 

Endresz György, a diadalmas magyar óceánre- 

pülő, aki Justice for Hungary (Igazságot Ma- 
gyarországnak) nevü repülőgépén sikerrel re- 

pülte át az Őceánt az amerikai partoktól Buda- 
pestig, a római nagy repülőünnepségekre. Az 

Atlanti-Óceán feletti óriási távolságot sikerrel 

átszelő gép a római repülőtéren a leszállás pil- 
lanatában lezuhant és mindkét pilótája, Endresz 

György és Bitay Gyula életét vesztette. 
Az ünnepi hangulatot az olasz fővárosban 

egyszerre a gyász és részvét érzése váltotta fel. 
A magyar követségen ravatalozták fel a két 

hős repülő holttestét, amely előtt bucsujárással 
vonult el a római nép. A ravatal mellett az olasz 
repülőgárda tisztjei állottak diszőrséget. 

A ravatalhoz egyre-másra érkeztek a ko- 
szoruk. Először Horthy Miklós kormányzó nagy 
babérkoszoruját, azután a magyar kormányét 

helyezték el. Alig tették fel helyükre a kopor- 
sókat, megérkezett Mussolini babérkoszoruja. 

Széles, zöld selyemszalag ékesitette a koszoruba 
font babért. Koszorukat küldött Balbó légügyi 
miniszter, Schubert római német nagykövet, az 

Amici dell Ungeria egyesület, a római magya- 
rok, Boncompagni herceg, Róma kormányzója, 

a fascista párt vezetősége, az óceánrepülők és 
igen sok olasz testület és egyesület, valamint 

magánosok is. 

Két gátdatiszt hozta vasásnap reggel az 

Gyergyószentmiklósi egyház- 

megye adókivetése. 
Helyes alapon és igazságosan ezelőtt 300 esztendővel. 

Adóvallomási iveket nem adtak ki. Azok- 
nak a kitöltésével nem terhelték a lakosságot. 
Adókivetés előtt félévig nem készültek elő az 

adókivetési előmunkálatokkal. A számvevőség 
nem vesződött a nyerendő adóösszeg statiszti- 

kájával és mégis az adókivetés megtörtént, igaz- 
ságosan és helyesen, ugyannyira, hogy sen- 

kinek nem volt kifogása a kivetett adó ellen. 

Az adózás olyan természetű, hogy senkit 

sem kényszeritenek annak meg megfizetésére, 

hanem fizeti, aki akarja. A felebbezés teljesen 

ismeretlen fogalom. A cél el van érve, mert 

amit a kivetett adóösszegből akarnak megcsi- 
náltatni, az adóösszeg teljesen elég arra. A mu- 

tatkozó többlet jó lesz a következő évekre, a 
fenntartási költségekre. Teljesen helyes adóügyi 

bolitika. 

Urunknak 1629-ik esztendeje szeptember 

hó 10-én Gyergyószentmiklós anyaegyház, Te- 

kerőpatak és Kilyénfalva leányegyházak neme- 

sei és egyházbirói Ferenczi György gyergyószent- 

miklósi plebános elnöklete alatt Gyergyószent- 

miklóson az alább leirandó tárgyban gyülést 

tartanak. 
Jelen vannak: Pongrácz István, Barabás 

János, Demeter János, Ferenczi Antal, Litteráti 

Ferencz, István Pál, György Mihály és Litteráti 
Mihály gyergyószentmiklósiak; Péter Ferenc és 

Ambrus Antal tekerőpatakiak; Gál Mihály és 
Barabás István kilyénfalviak. Mindnyájan 
nemesek. Sólyom Péter, Ferenczi Péter és Biró 
Mihály nemesek és egyházbirák. 

Tárgy: ,„Mivelhogy a mi templomunk és 

Ferencz Miklós, Ferenczi Antal, 

olasz király hatalmas koszoruját. A szalagot a 
savoyai ház aranycimere és a király mono- 

grammja diszitette. 
Az egyházi szertartás után érkeztek meg 

az olasz kormány és hatóságok képviselői. Mus- 
solini miniszterelnökkel együtt jelent meg a ra- 

vatalnál Balbó Italo légügyi miniszter, Riccardi 
légügyi államtitkár, Valle légügyi tábornok, 
Boncompagni herceg, Róma város kormányzója, 

Montuori, Róma város prefektusa és még igen 
sok más olasz hatóság képviselője. 

Mussolini a gyászmenetben. 
A követség palotája már ekkor az ünne- 

pélyes gyászistentisztelet képét mutatta. A pa- 
lotához vezető utvonalakat katonai kordon vette 

körül. Az egyházi szertartás után felzendült a 
koporsó körül a magyar Himnusz. Eközben olasz 
repülőtisztek vállukra emelték Endresz György 

és Bitay Gyula koporsóját és a fascista szerve- 

zetek néma kézemeléssel való tisztelgése köz- 

ben kivitték a követség parkjában álló, négy- 
négy ló vontatta halottaskocsikhoz. Beemelték a 
koporsókat, a kirendelt katonaság tisztelgett és 

megindult a gyászmenet. Néhány lépésnyire a 
csoport mögött a középen egyedül Mussolini a 

fascista milicia káplári egyenruhájában, vörös 
káplári kokárdával a mellén, a magyar érdem- 
rend széles zöld szalagjával a vállán haladt. 

Utánna az olasz miniszterek, a diplomáciai kar 

tagjai, a hatóságok kiküldöttei sorakoztak. 

cintermünk régen épittettett volt, a cserepezése 

és az ő falai igen megromladoztak vala; azért 
Marosvásárhelyről hozatánk téglavetőket és ugy 

épitetők meg; de a készpénznek engedetlensége 

miatt kénszerittetténk a templombul mind a szé- 
keket kihányatni, hogy azoknak megfizethes- 

sünk." 
„Végzők azért; hogy a férfiak a templomi 

állóhelyért 50 pénzt és az asszonynépek 25 pénzt 

fognak egy esztendőre fizetni." 
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A templomi állóhelyekért fizetők névsora: 

Albert János, Ambrus Antal, Ambrus 
György, Ambrus János, Ambrus János Deák, 

Ambrus Mátyás, Anda János, András Tamás, 

Antal Balázs, Antal János, Antal Sándor, Ara- 

nyos Lőrincz. 
Balázs András, Barabás András, Barabás Fe- 

renc, Barabás István, Barabás János, Barabás 

János, Barabás Mihály, Bartalis Kovácsi, Bálint 

István, Bányász György, Belényesi István, Bene- 
dek Ferencz, Benedek János, Benedek Péter, 

Bereck Péter, Bereck János, Bernáld György, 
Bernáld István, Biró György, Bicsak György 
Bicsak Pál, Both András, Both István, Both 

János, Both Péter kisebb, Both Péter nagyobb. 
Cinbalmos András, Csóka István. 

Demeter Antal, Demeter György, Demeter 

János, Dezső Ferenc. 
Fakó Ferenc, Fakó István, Ferencz Deák, 

Ferenczi Pé- 

ter, Fórika István, Füle Pál. 

Galaczi Pál, Gál András, Gál Ferenc, Ger- 
gely János, Gergely Mihály, Gothárd Márton, 
György Benedek, György István, György Mi- 

[nály. 

Végig az utvonalon kordon mögött száz- 

ezrekre menő közönség nézte a gyászmenetet. 
Az utbaeső házakról gyászlobogók lengtek. Az 
ablakokban és erkélyeken rengeteg ember vá- 

rakozott és. virágesőt hullatott a gyászkocsikra. 

A követség palotájától egyenest a pályaudvar 
felé haladt a menet. Egy óra hosszat tartott, 
amig a menet eljutott a pályaudvarig. Közben 
az olasz hadirepülőgépek keringtok a menet 

fölött. 
Kevéssel éjfél előtt megörkezett a pálya- 

udvarra Rapaene La Polta repülőkapitány és 
Frattagli repülőhadnagy szolgálati övvel és disz- 

egyenruhában. Ez a két repülőtiszt kisérte a 
magyar pilóták holttestét a határállomásig. Éj- 
fél után 10 pereccel végre megindult a vonat. 

Endresz és Bitay gyászvonata áthaladt Fi- 

renzén, Velencén és megérkezett Triesztbe. Az 

utvonalon, ahol elhaladt, az állomásokon min- 

denütt óriási gyászoló tömeg fogadta s a ko- 
szorus vagon egyre ujabb koszorukkal gazdago- 

dott. Kedden este 11 órakor érkezett meg a 
gyászvonat Postumia határállomásra, átlépett 

osztrák területre. 

A gyászvonat magyar földön. 
Szerdán reggel öt óra ötven perckor ért 

magyar földre Endresz György és Bitay Gyula 
földi maradványait szállitó gyászvonat és Nagy- 

kanizsa volt az első állomása. A város közön- 
sége nagy gyászpompával fogadta a magyar név 
és magyar dicsőség két hősi halottját. A pálya- 

udvart már a kora hajnali órákban ellepte a ha- 
talmas gyászoló tömeg. Budapestről Oxilia ez- 

redes, az olasz követség katonai attaséja és a 
magyar légügyi hivatal küldöttsége - élén vi- 

téz Rákossy György légügyi igazgatóval — jöt- 
tek le Nagykanizsára a hősi halált halt pilóták 
fogadására. 

A vonathoz magyar mozdonyt kapcsoltak, 

amelynek eleje fekete gyászfátyollal volt be- 
vonva, közepén fehér virágokból alkotott ke- 
reszttel. 

Végig, egészen Budapestig, amerre csak 

áthaladt a hősi halottakat szállitó vonat, a pá- 
lyaudvarokon várakozó hatalmas tömeg koszo- 
rukkal, virágcsokrokkal boritotta el azt. Minden 
legkisebb faluból kivonultak a pályaudvarra az 
iskolák tanitói, növendékei, leventéi, előljárói. 

Siófoktól Budapestig három repülőgép ki- 
sérte a gyászvonatot, állandóan fölötte keringve. 

Megérkezés Budapestre. 
Szerdán délelőtt 10 órakor befutott az En- 

m sokot ezook 

Hideg Ferenc, Hobai János, Hopson Má- 

tyás. 
Imreh Miklós. 

Jakab Mihály, János Dezső, János Márton, 
János Péter. 

Kajtár János, Kádár Mihály, Kelemen 

György, Kellő Péter, Kercsó Imre, Kercsó Már- 

ton, Kémenes Antal, Kémenes Benedek, Ké- 
menes Márton, Kolta Bálint, Kovács Albert, 
Kovács 

István. 
Lőrincz Balázs, Lőrincz Mihály. 
Madaras János, Márton Gergely, Máté Fe- 

renc, Máté János, Mihály István, Miklós Péter, 
Miklós Mihály, Muszka Mihály. 

Nagy Gyórgy, Nagy Imre. 

Orbán Benedek, Orbán János, Orbán Péter. 

Pál Deák, Pál János, Pál Miklós, Péter 

Ferenc, Péter János, Péter Tamás, Pongrácz 
István. 

Sántha János, Sántha Mihály, Selyem Ist- 

ván, Selyem János, Solyom Péter, Sook Balázs, 
Sükösd Mihály, Székely László, Székely Miklós. 

Török Jakab. 
Varga Ferenc. 

Ezek 117-en az asszonynépeikkel együtt 

fizették az állóhelyekért az 50, illetve a 25 pénzt. 
Az évi megadóztatás összege 8775 pénz volt és 
ezzel a templom fedelét, falazatát és a cinter- 
met teljesen helyrehozatták. 

k 

Mihály, Kis Madaras János, Kupás 

Más idők. Más emberek. A közjó szent 

volt előttük. Nemcsak anyagi, hanem vérbeli 

áldozatot is hoztak a közjóért. Most... torzsal- 
kodás, széthuzás és rut önzés uralja az embe- 

rek lelkét ! : 
Ferenczy Dénes.
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dresz György és Bitay Gyula koporsóit hozó 
gyászvagon a Déli vasuti pályaudvarra. A két 
koporsót hat-hat ló által vontatott ágyutalpakra 

helyezték s megalakult a menet, melynek ele- 
jén lovasrendőr disszakasz haladt, utána katona- 
zenekar, katonai disszázad, tizenegy koszoruk- 

kal megrakott gyászkocsi, köztük az elsőn Vic- 
tor Emanuel olasz király és Benito Mussolini 
olasz miniszterelnök koszorui. A koszorut vivő 

gyászkocsik után haladt a budapesti olasz fas- 
ció küldöttsége, majd keresztvivő katona kö- 
vetkezeti, nyomában Bitay Gyula kitüntetéseit 
vörös párnán vivő katonával. Ezután követke- 
zett ágyutalpon Bitay Gyula koporsója. Mögötte 
hozzátartozóival. Mögöttük egy katona vörös 

bársonypárnán Endresz György kitüntetéseit 
vitte. Nyomában haladt az Endresz György ko- 

porsóját vivő ágyutalp. Ézt követte a gépkocsik 
sora, köztük az elsőben Endresz György özve- 
gyével. Megérkeztek Sepsziszentgyörgyről Bitay 
édesanyja és özvegye is. A közéleti előkelősé- 
gek sorából Oxilia ezredes, budapesti olasz ka- 
tonai attasé, Ripka Ferenc dr. Budapest fő- 
polgármestere, Rákossy György a magyar lég- 

ügyi hivatal igazgatója gyalog haladtak a me- 
netben. Követték őket a tiszti, csendőrtiszti és 

rendőrtiszti, valamint polgári küldöttségek. A 
menet feketélő utvonalon haladt a Hősök em- 
lékmüve felé. 

Kevéssel egy óra előtt érkezett a menet a 
Hősök-emlékmüvéhez, amely felett akkor már 
négy repülőgép tiszteletköröket irt le a gyász- 
beszédek elhangzásáig. A koporsókat leemelték 

az ágyutalpakról és a katafalkokra helyezték. 

Az előtérben állottak gróf Károlyi Gyula ma- 
gyar miniszterelnök a felsőház küldöttségének 
tagjai között, továbbá Keresztes-Fischer Ferenc 

belügy- és Gömbös Gyula honvédelmi minisz- 
terek, Kárpáthy Kamilló, a honvédség főparancs- 
noksága társaságában, valamint a képviselőház 
küldöttsége és a diplomáciai kar. 

A temetés. 
Egy órakor a Hősök-emlékmüvéhez érke- 

zett Horthy Miklós kormányzó feleségével Som- 
kuthy tábornok és szárnysegédje kiséretében. 
Utána nyomban megkezdődött a gyászszertar- 
tás. A budapesti rádió helyszini közvetitést adott 
s nemsokára egy másik mikrofont is felállitot- 
tak, mert a bécsi rádió is a helyszinéről óhaj- 
totta közvetiteni a temetést. A koporsókat fel- 
helyezték a katafalkra, majd Haas, róm. kath. 

tábori püspök beszentelte Endresz hamvait, Sol- 

tész Elemér luteránus tábori lelkész pedig Bi- 
tay koporsája felett mondott imát. 

A beszentelés után a kormány nevében 
Kenéz Béla ipar- és kereskedelemügyi minisz- 
ter mondotta a bucsuztatót. 

Kenéz Béla miniszter bucsuztatója utan 
Arlotta budapesti olasz nagykövet mondott 

beszédet. 
A beszédek elhangzása után a koporsókat 

ujból ágyutalpakra helyezték s a végeláthatat- 
lan tömeg megindult a Kerepesi temető felé. 

A temetőben ujabb gyászbeszédek hangzottak 
el s négyszáz tagu kar énekelte el a magyar 

Himnuszt és Szózatot. 
a e a 

Vélemények a konverzióról. 
A Gazeta Ciucului arról az államveszélyes 

propagandáról ir, amelyet a Magyar Párt veze- 
tői saját tőkéik érdekében a konverziós törvény 
ellen folytatnak. „Fantasztikus hireket terjesztve 
diszkreditálni akarják a román törvényeket, ugy 
állitva be őket, hogy csak a románok hasznára 
és valamennyi kisebbség kárára vannak". A ha- 
tóságok közbelépését kéri az izgatók ellen. 

Az Adevárul közli a francia szakértők vé- 
leményét, amely szerint a konverziós törvény 

az állam egész hiteléletét felforgatta és amely 
szerinte a hitelezőt tönkreteszi anélkül, hogy 
az adóson segitene. Sürgős módositását kéri. 

Maniu a törvényt veszedelmes demagógfo- 
gásnak minősitette. 

A konverziós bejelentések máskülönben 
sehol sem kezdődtek meg a várt intenzitással, 
aminek az oka legfőképpen az előirta eljárás 
borzasztó nehézkessége, amely évekig tartó mun- 
kát fog adni a biróságoknak és ugyanannyi 

ideig a hitelező teljes tehetetlenségét a rossz- 
hiszemű gazda vagy nemgazda adóssal szem- 
ben. 

Akármilyen is a törvény, a bejelentéseket 
feltétlenül meg kell tenni főképpen az ötven 
holdon aluli birtokkal rendelkező kisgazdák 
hitelezőinek, mert bejelentés hiányában a köve- 
telés a törvény rendelkezései szerint teljességé. 
ben elvesz. 

Kisgazdákkal szembeni bejelentés határ- 
ideje julius 19, mig nagyobb gazdák önmaguk 
kérhetnek moratóriumot vagy adósságcsökken- 
tést junius 19-ig, tehát az utóbbiak számára a 

határidő egy hónappal hamarabb jár le. 
a én e a 

HIREK. 
— Urnap. Ragyogó napsütésben ünnepelte 

meg a róm. kath. egyház idén is Urnapját. A 
sokezer főnyi körmenetben csak egy kis, kö- 
rülbelül husz főre menő leánycsoport jelezte, 
hogy az ünneplő közönség tulajdonképpen egy 

székely város népét képviselné. Nem sokkal fel- 
emelőbb lenne, ha e magasztos ünnepen a nép 

a saját nemzeti viseletében mutatná be hódola- 
tát az Urnak ? Az ünnep fényét nagyban emelte 

az Ipartestület dalárdája és a székely ifjuság 
fuvószenekara. 

- A róm. kath. elemi iskolában a vizs- 

gák sorrendje a következős 
Junius 1-én központi V.–VI, III. b.) 
„2B-án , IV., III. a.) 

3-án II, I. 

„4d-én alszegi II., I. 

„6§-én d. u. felszegi II., I. 
A VII. osztály abszolváló vizsgája 3-án 

d. e. lesz. 

Évzáró ünnep junius 12.-én. 
A vizsgákra a tanügy iránt érdeklődőket 

szivesen látja a Tantestület. 
—– Kivételek a konverzió alul. Követ- 

kezőkben közöljük a konverzió aluli kivételeket. 

A törvény 52. §. szerint teljes egészében meg 
kell fizetni az állami, megyei és községi tarto- 
zásokat. Meg kell fizetni a tartásdijakat (asz- 
szony, szülő és gyermektartást stb.), a rokkan- 

tak, árvák és hadiözvegyek követeléseit, ha az 
adósság nem haladja meg a 150.000 lejt. Az 
egyházakkal, iskolákkal, ügyvédekkel és orvo- 
sokkal szemben fennálló tartozásokat. Akiknek 
tehát ilyen természetü adósságaik vannak, azok 

igyekezzenek adósságaikat rendezni, mert ezekre 

nem kapnak kedvezményt, sem a 20 holdon 

aluli, sem azon felüli adósok s késedelemből 
csak károk és költségszaporulatok keletkez- 
hetnek. 

—– Elfogott galamb Gyergyószentmikló- 
son, az alszegben elfogtak egy galambot, mely- 

nek lábán S K Vs 164. jelzésü fémkarika, 

egyik szárnyára kis spárga van erősitve. Érdek- 
lődőknek bővebb felvilágositást lapunk kiadóhi- 
vatala ad. 

— Reviziósnap Magyarországon. Vasár- 
nap Magyarország minden városában reviziós- 

gyülések voltak. Budapesten több százezer főnyi 
tömeg vett részt a gyülésen, amelynek főérde- 
kessége Bethlen István nagy beszéde volt. Az 

Universul fel is hivja a figyelmet a meg nem 
engedett propagandára és szigoru szankciók al- 
kalmazását kéri Magyarországgal szemben. 
Saját gyilkosát rendelte meg. Göde- 

mesterházán Moldován László, mintegy 40 éves 
román ember különböző anyagi és családi ba- 
jok miatt halálosan elkeseredett. Állitólag val- 
lási skupulusokból önmaga huzódozott az elha- 
tározott öngyilkosság végrehajtásától, ezért meg- 
fogadott egy, az udvarán tartott szegény hülyét, 
hogy sujtsa rá a megváltó fejszecsapást. Kezébe 
adta a szerszámot és egy fatönkre hajtott nya- 
kát nyujtotta a kivánt müűtéthez. Ám az idióta 
célt tévesztett és hatalmas ütésével Moldován 
fejét zuzta be a nyult-agy tájékán. A sulyosan 
sebesült ember nem halt meg, de a halállal vi- 
vódik a szászrégeni kórházban. A beszámitha- 
tatlan elméjü tettest nem tartóztatták le. 

Kiadó lakás. Serfőző aggház-utca 3. sz. 
a. magánlakás, melyben Karda nyug. járásbiró. 
ur lakik — julius 1-től kiadó. - Értekezni lehet 

Gereöffy Csanáddal, Reg. Ferdinand utca 79. 

— Megint nehezebb a külföldre-utazás. 
A kormány rendeletet adott ki, amelyben 
megtiltja a lejnek és a külföldi pénzeknek ki- 
vitelét. A rendelet szerint 5000 lejnél többet 
nem szabad a külföldre utazóknak magával vin- 

nie a Banca Nationala engedélye nélkül. Ezután 
tehát, aki külföldre akar utazni, annak nehéz 

utánjárásokkal meg kell szereznie az utlevelet, 
a vizumot s mikor ezekkel elkészült, akkor még 
el kell mennie a Banca Nationálához s ott iga- 
zolni, hogy miért megy külföldre s ha indokolt az 

utja, akkor mennyi pénzre van szüksége erre 
az utra. Mindezeknek igazolása után a bank 
megállapitja, hogy mennyi lejt, vagy mennyi 

és miféle külföldi valutát vihet magával az il- 
lető. Szigoruan kell tehát vigyázni, hogy a ha- 
táron átlépőnél engedély nélkül sem lej, sem 

külföldi valuta ne legyen, mert a rendelet meg- 
szegőit nagyon szigoruan büntetik. 

* Bérvágást egyeseknek minden hét 
végén legolcsóbban végez a 

2- Tekerőpataki Gőzfürész. 

* Értesités. Tisztelettel értesitem a nagy- 
érdemü közönséget, hogy folyó hó 15-ikétől a 
városház-utcai mütermemet átköltöztettem Re- 
gele Ferdinand-ut 65. szám alá a Blénessy Je- 
nő-féle házba. 

Ezuttal kérem a közönség szives támoga- 

tását és maradok teljes tisztelettel : 
4-2 Tilly Artz. 

* Jegeskávé és fagylalt minden- 
nap a BOJ UM-bodegában kapható! 3-2 

* Méh kaptárok eladók. Érdeklődni lehet 

Márk István könyvkereskedésében. 3-3 

Rejtvények. 
Jelige: Fejtörő az elme sportja. 

Számrejtvény. 

I sz. D. 

1, 5, 9, 7, 8, 9. Szép ha szépen sikerül. 

9, 2, 7, 8, 9. Ennek mindenki örül. 

5, 4, 8, 5ő, 6. Ha rád támad védd magad. 

7, 8, 4. Ebben öröm is fakad. 

8, 4, ő, 7. Isten adta próbára. 

2, 4, 8, 9. Fáradságnak az ára. 

1-9. A hazugság kutforrása. 

Ne légy véle barátságba. 

Betürejtvény. 

H. III. Sz. D. 

] ep sa0s 
z K 3.s 1 Motes El ő é 
l 60000 0 

A 20. számban közölt rejtvények helyes 

megfejtése: 

Számrejtvény: I. Save Our Souls. 

Betürejtvény : II. Havasi gyopár. III. A szerelem 

sötét verem. IV. Versenybiró. V. Jelmondat. 

Üzenet többeknek: Kereszt-, kép- és kocka- 
rejtvényt nem közölhetünk. 

Sz. D. 
z 

Konverziós törvény 
román-magy a vr szöveggel, 
mélyen leszállitott áron, 20 leiért 
kapható a Márk könyvkereskedésben. 

— 

M 

Az Uránia mozyó hiroi. 

28., 29-én Utolsóelőtti előadás. 

Álarcos Vénusz. 
Wladimir Gajdaov pazar, látványos élet- 

képe. Főszerepben : Dita Parlo. 

Jön: Utolsó előadás. 

A halálosztag 
minden idők legnagyobb repülőfilmje. 

Jön: Legutolsó előadás. 

A hindu siremlék. 
A páratlan filmremek,. 
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CONVOCARE. 
Domnii Actionari ai báncii : 

„BANCA DE ECONOMIE S. P. A. DIN TUÜLGHES" 
sunt convocati la a 

XxXXV., 

Ordinea de zi: 

1. Emiterea a doi membrii spre luarea in primire a actiunilor reprezentate. 

2. Raportul Consiliului de Administratie si al Comitetului de Censorit, 

statorirea Bilantului si a Contului de Profit si pierderi pe anul 1931. si a le 

da akbsolutoriul. 

3. Hotárárea despre viitorul Institutului. 

4. Alegerea censorilor eventual demisionati. 

5. Eventuale propuneri. 

Tulghes, la 20 Mai 1932. 

Aetive -– Vagyon. 

Cassa – Pénztár 

Cambii – Váltó 

136. Inoteci — Jelzálog 

183. Creante contractate - Kezesített kötvény 

71. Haártii de valoare – Értékpapir, Vill. részv. 

. 138. Dobánzi exigibile - Hátrálékos kamatok 

eficit - Veszteség.. 

190. 

131. 

S
 
c
o
 
N
 
-
 

1tj. Todor Antal m. p Avurel I. Nicolescu m. p. 

dir. exec. - ügyv. ig. pres. dir. gen. – eln. v. ig. 

ADUNARE GENERALÁA 
pe zina de 5 lunie 1932 la ora 3 p. m. in localul susnumitei bánci. 

DIRECTIUNEA. 

Csató Sándor m. p. 

m. c. — ig. tag. 

Tulghes - Gyergyótölgyes, la 31 Decembrie 1931. 

m. c. - ig. tag. 

Ing. Policarp Bejan m. p. Dumitru Dobreanu m. p. 

m. c. — ig. tag. 

MEGHIVÓ. 

A „BANCA DE ECONOMIE S. P. A. DIN TULGHES" 
„KÖZGAZDASÁGI BANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG GYERGYÓTÖLGYESEN 

1932. évi junius hó 5-én d. u. 3 órakor üzleéthelyiségében tartja 

XXV.ÉVI RENDES KÖZGYÜLÉSET, 
melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 

1. Kéttagu bizottság kiküldése a részvények képviseletének számbavételére. 

2. Zárszámadás és mérleg bemutatása, az Igazgatóság és Felügyelő-bi- 

zottság jelentése és részükre a felmentvény megadása. 

3. Az Intézet jövőjéről való határozathozatal. 

4. A közgyülésig esetleg megüresedő f. ü.-bizottsági tagok választása. 

5. Esetleges inditványok. 

Tulghes-Gyergyótölgyes, 1932. május 20. 

AZ 1GAZGATÓSÁOG. 

Contul Bilantului pe anul 1931. — Merieg számla 1931. évre. 

Lei b. Pasive - Teher. Lei b- 
333 81. 128. Capital de actii - Részvényalaptóke. 2,000.000 — 
7384.070 - 2. 114. Fond de rezervá – Tartalékalap . - 10.500 — 

179.988 50 3. 56. Fondpt. creante dubioase - Kétes követelések tart alapja 130.091 80 

104515 4á4. 127. Conturi curente - Folyószámla. 3,431.427 — 
75.000 - 5. 184. Depuneri spre fructificare - Takarékbetét . 2,174.518 70 

906.554 5. 107. Reescomturi - Visszleszámitolt váltó.... 559.200 - 
98.342 02 7. 187. Diversi - Többek - 217.479 20 

8. 125. Spese neachitate - Fizetetlen költség 173.955 — 

9. 121. Dividendá neridicatá– Felnemvett osztalék . 44.922 -- 

10. 118. Neachitate dobánzi de cont-eurent – Fizetetlen folyó- 
számlakamat 6.325 — 

11. 138. Camátá transitorie - Átmenő-kamatok. .. 2.396 - 

8,749.809 70 8,749.809 70 

Itj. Todor Antal m. p. 
m. c. — ig. tag. 

Brassay Sándor m. p. 

contabil -könyvelő. 

S'a verificat si aflat in buná de Comitetul de censori: - Megvizsgálta és helyesnek találta a felügyelő-bizottság : 

Haim Simon m. p. 

censor — f. b. tag. 

Strul Moric m. p. 

pres. cens. f. b. elnök. 

Gheorghe Zaitz m. p. 

censor — f. b. tag. 

SPORT. 
Kolping Gyergyó – Kolping Udvarhely 

3: 0 (0: 0). 

Biró : Mátyus. 
Vasárnap, f. hó 22-én az udvarhelyi Kol- 

ping futball-csapatát látta vendégül a helyi Kol- 
ping. A mérkőzés a második félidőben szép já- 
tékot játszó helyi csapat 3 : 0 arányu győzelmé- 

vel végződött. 
A vendégcsapat kezd. Az észnélkül kap- 

kodó és kétségbeejtő lassuságu helyi játékoso- 

kat rövidesen leszoritják a vendégek és a hi- 
bát hibára halmozó hátvédpár mellett állandó 

ostrom alatt tartják a kaput. Puskás azonban 
állja az ostromot. Fegyveressynek, a helyi együt- 

tes egyetlen lelkesen játszó tagjának azon ki- 
sérlete, hogy a sürün osztogatott labdával len- 

dületbe hozza a csatársort, hiábavalónak bizo- 

nyult. 
A játék kezd mindjobban ellaposodni. Unal- 

mas, sürütacsdobással tarkitott45 perc a vendégek 

támadásával ér véget. Félidő kornerarány 3: 0 
Udvarhely javára. Szünet után a helyi csapat 
kezd. Párpercnyi változatos és az első félidő- 
höz hasonló unalmas mezőnyjáték után a kö- 

zönség gunyos megjegyzéseinek hatása alatt a 

helyi együttes megembereli magát és Fegyve- 
ressy ésszerü irányitása mellett gyilkos tempót 
kezd diktálni A 26. percben Zárug Pista bom- 

balövését a kapus kornerre menti. A sarokról 
rugott labda Fegy veressyhez kerül, aki azt gon- 

dolkodás nélkül küldi kapura. A sulyos lövés a 
kapus kezéből visszapattan, azonban a résen 

levő Grünstein rendeltetési helyére küldi. 1:0 
Gyergyó javára; 28. perc. Gól után a helyiek 
még élénkebbek lesznek. Akciót inditanak és 2 
perccel az első gól után Zárug hosszu előreadott 

labdájával Grünstein széditő iramban lefut; ide- 

ális beadásával Dundi védhetetlen gólt lő. 2: 0 
Gyergyó javára. Ujrakezdés után a labda Fegy- 
veressyhez kerül, aki most a balszélsőt szökteti 
meg. Benkes a védelmet kicselezve szépen cen- 
terez s a még jóformán földet sem ért labda 

Füsti lábáról máris a hálóban táncol 32. perc 

3: 0 Gyergyó javára. - A vendégcsapat min- 

dent megpróbál: erős támadásokat vezet Gyergyó 
ellen, de azok eredménytelenek. A félidő hátra- 

lévő része változatos, szép mezőnyjátékkal ér 
véget. 

Kornerarány 4: 1 Udvarhely javára. 
A helyi csapat legjobbjai a góllövőkön ki- 

Sándory Mihály koy nyomita GheorghenlGyeorgyószontmiklókon. 

vül Puskás, Fegyveressy, Zárug és György vol- 
tak. – Ezen hizelgő eredmény elérésében az 
oroszlánrész Fegyveressyé, aki lelkes játékot 

játszva állandóan tömte labdával a csatársort és 
valósággal kényszeritette őket az előnyomulásra. 

Előmérkőzésként megtartott ,Törpe" csa- 
pat mérkőzésén a „Hádl" csapat 2Z: 1 arányu 
vereséget szenvedett a Bogdán" csapattól. 

A Csikszeredában vendégszerepelt Liceum 
csapata a Vákár és Schmiedttel megerősitett 
CS.C. fölött 2: 1 arányu értékes győzelmet ara- 
tott. 

A Csikvármegye legjobb csapata cimért 
kiirt körmérkőzés eddigi eredményei a követ- 
kezők : Kolping - CS.C. 2: 1 a Kolping javára. 

Liceum – C.S.C. 2: 1 a Liceum javára. - Va- 
sárnap, f. hó 29-én a körmérkőzés egyforma gól 

Makulaturapapir 
kilószámra kapható MÁRK 

könvkereskedésben. 

és pontszámmal rendelkező két helyi együttes 
csapata, a Kolping és Liceum mérik össze ere- 
jüket Csikvármegye legjobb csapata cimért. 

Csütörtökön, f. hó 26-án a Gy.S.E. futball- 

csapata első nyilvános mérkőzését a Kolping II. 
csapatával szép számu közönség előtt játszotta le. 
Az alig párnapos tréninggel rendelkező Gy.S.E. 
28. 1 arányu vereséget szenvedett a Kolping II. 

csapatától. 
z 9 té 

Csak40 lej egy hónapban 
és a legjobb könyveket olvashatja, 

ha beiratkozik 

Vajda Bözsi 41 

kölcsönkönyvtárába 
Str. Reg. Ferdinand 15. Telefon 165. 

Raktáron állandóan és megrendelés szerint kapható rész- 
lettizetésre is kül- és belföldi márványokban, vala- 
mint szürke és rózsaszinü trachit siremlékek és 
sirszegélyek, a legegyszerübbtől a legdiszesebb ki- 

vitelüig. 

Szakszerü betüvésés bármely nyelven és héberben is 

Barabás Gergely kötarajómesternél 
Llázaroa jud. Ciuc (Szárhegy). 

Vállalok bármilyen épület és kriptaépitéseket 
a legegyszerübbtől a legdiszesebb kivitelben, tel- 

jesen fagyálló anyagból. 

Munkáimért irásbeli jótállással. 
Szives megkeresésre árajánlattal, tervezéssel készséggel szolgálok.


